
 

REPUBBLICA DI SAN MARINO 
 
DECRETO CONSILIARE 26 luglio 2012 n.90 
 

Noi Capitani Reggenti 
la Serenissima Repubblica di San Marino 

 
Visto il combinato disposto dell’articolo 5, comma 3, della Legge Costituzionale n.185/2005 e 
dell’articolo 11, comma 2, della Legge Qualificata n. 186/2005; 
Vista la delibera del Consiglio Grande e Generale n.15 del 12 luglio 2012; 
ValendoCi delle Nostre Facoltà; 
Promulghiamo e mandiamo a pubblicare: 
 
 

RATIFICA DELLA RISOLUZIONE N.66-2 “QUATTORDICESIMA REVISIONE 
GENERALE DELLE QUOTE E RIFORMA DEL CONSIGLIO DEI DIRETTORI 

ESECUTIVI” ADOTTATA DAL CONSIGLIO DEI GOVERNATORI DEL FONDO 
MONETARIO INTERNAZIONALE IL 15 DICEMBRE 2010 

 
Articolo Unico 

 
 Piena e intera esecuzione è data alla Risoluzione n.66-2 “Quattordicesima revisione generale 
delle quote e riforma del Consiglio dei Direttori Esecutivi” e relativi allegati adottata dal Consiglio 
dei Governatori del Fondo Monetario Internazionale il 15 dicembre 2010 (Allegato A) a decorrere 
dalla entrata in vigore della Risoluzione medesima in conformità a quanto disposto dall’articolo 
XXVIII dello Statuto del Fondo Monetario Internazionale. 
 
 
Dato dalla Nostra Residenza, addì 26 luglio 2012/1711 d.F.R 
 
 

I CAPITANI REGGENTI 
Maurizio Rattini - Italo Righi 

 
 
 

IL SEGRETARIO DI STATO 
PER GLI AFFARI INTERNI 

 Valeria Ciavatta 
 
 
 



 
 

 
 

Resolution No 66-2 
 

FOURTEENTH GENERAL REVIEW OF QUOTAS AND REFORM OF THE EXECUTIVE 
BOARD 

 

In accordance with Section 13 of the By-Laws, the following Resolution was 

submitted to the Governors on November 10, 2010 for a vote without meeting 

 

WHEREAS the Executive Board has submitted to the Board of Governors a report 
entitled “Fourteenth General Review of Quotas and Reform of the Executive 
Board: Report of the Executive Board to the Board of Governors,” hereinafter the 
“Report”; and  

 

WHEREAS the International Monetary and Financial Committee in its April 2009 
Communiqué called on the Executive Board to bring forward the deadline for 
completion of the Fourteenth General Review of Quotas by two years, to January 
2011; and 

 

WHEREAS the Executive Board has recommended increases in the quotas of 
members of the Fund as a result of the Fourteenth General Review of Quotas; and 

 

WHEREAS the Executive Board has recommended an amendment of the Articles 
of Agreement to establish an Executive Board consisting solely of elected 
Executive Directors; and 

 

WHEREAS the Executive Board has recommended that, following the first regular 
election of Executive Directors after entry into force of the proposed amendment 
of the Articles of Agreement approved under Board of Governors Resolution 
No.63-2, an Executive Director elected by 7 or more members should be entitled 
to appoint two Alternate Executive Directors; and 

 

WHEREAS the Chairman of the Board of Governors has requested the Secretary of 
the Fund to bring the proposal of the Executive Board before the Board of 
Governors; and 

 

WHEREAS the Report of the Executive Board setting forth its proposal has been 
submitted to the Board of Governors by the Secretary of the Fund; and 

 

WHEREAS the Executive Board has requested the Board of Governors to vote on 
the following Resolution without meeting, pursuant to Section 13 of the By-Laws 
of the Fund: 

 



NOW, THEREFORE, the Board of Governors, noting the recommendations and the 
said Report of the Executive Board, hereby RESOLVES that: 

 

 

Increases in Quotas of Members 

 

1. The International Monetary Fund proposes that, subject to the provisions of 
this Resolution, the quotas of members of the Fund shall be increased to the 
amounts shown against their names in Attachment I to this Resolution. 

 

2. A member’s increase in quota as proposed by this Resolution shall not become 
effective unless that member has consented in writing to the increase not later 
than the date prescribed by or under paragraph 4 below and has paid the increase 
in full within the period prescribed by or under paragraph 5 below, provided that 
no member with overdue repurchases, charges, or assessments to the General 
Resources Account may consent to or pay for the increase in its quota until it 
becomes current in respect of those obligations. 

 

3. No increase in quotas proposed by this Resolution shall become effective until: 

(i)   the Executive Board has determined that members having not less than 
70 percent of the total of quotas on November 5, 2010 have consented 
in writing to the increases in their quotas; 

(ii)   the proposed amendment of the Articles of Agreement set out in  
Attachment II of this Resolution has entered into force; and 

(iii)  the proposed amendment of the Articles of Agreement approved under  
Board of Governors Resolution No. 63-2 has entered into force. Each 
member commits to use its best efforts to complete these steps no later 
than the Annual Meetings in 2012. The Executive Board is requested to 
monitor, on a quarterly basis, the progress made in the implementation 
of these steps. 

 

4. Notices in accordance with paragraph 2 above shall be executed by a duly 
authorized official of the member and must be received in the Fund before 6:00 
p.m., Washington time, December 31, 2011, provided that the Executive Board 
may extend this period as it may determine. 

 

5. Each member shall pay to the Fund the increase in its quota within 30 days 
after the later of (a) the date on which it notifies the Fund of its consent, or (b) 
the date on which all of the conditions set forth in paragraph 3 above are met, 
provided that the Executive Board may extend the payment period as it may 
determine. 

 

6. When deciding on an extension of the period for consent to or payment for the 
increase in quotas, the Executive Board shall give particular consideration to the 
situation of members that may still wish to consent to or pay for the increase in 
quota, including members with protracted arrears to the General Resources 
Account, consisting of overdue repurchases, charges, or assessments to the 



General Resources Account that, in its judgment, are cooperating with the Fund 
toward the settlement of these obligations. 

 

7. For members that have not yet consented to their increases in quotas under 
the Eleventh General Review and under Board of Governors Resolution No. 63-2, 
the deadline for consent to such quota increases shall be the date determined by 
or under paragraph 4 above. 

 

8. Each member shall pay 25 percent of its increase either in special drawing 
rights or in the currencies of other members specified, with their concurrence, by 
the Fund, or in any combination of special drawing rights and such currencies. 
The balance of the increase shall be paid by the member in its own currency. 

 

Quota Formula and Fifteenth General Review of Quotas 

 

9. The Executive Board is requested to complete a comprehensive review of the 
formula by January 2013. 

 

10. The Executive Board is requested to bring forward the timetable for 
completion of the Fifteenth General Review of Quotas to January 2014. Any 
realignment is expected to result in increases in the quota shares of dynamic 
economies in line with their relative positions in the world economy, and hence 
likely in the share of emerging market and developing countries as a whole. Steps 
shall be taken to protect the voice and representation of the poorest members. 

 

Review of NAB Credit Arrangements 

 

11. In light of the proposed increases in quotas under the Fourteenth General 
Review, the Executive Board and participants in the New Arrangements to Borrow 
(NAB) are requested to undertake a review of NAB credit arrangements by 
November 2011, with a corresponding roll-back of the NAB, preserving relative 
shares, to become effective when the conditions set forth in paragraph 3 of this 
Resolution are met and the quota payments associated with the participation 
threshold in paragraph 3(i) of this Resolution have been made. 

 

Proposed Amendment of the Articles of Agreement of the Inter- national 
Monetary Fund on the Reform of the Executive Board  

 

12. The proposed amendment of the Articles of Agreement of the International 
Monetary Fund set forth in Attachment II to this Resolution (the “Proposed 
Amendment on the Reform of the Executive Board”) is approved. 

 

13. The Secretary is directed to ask all members of the Fund, by circular letter or 
telegram, or other rapid means of communication, whether they accept, in 
accordance with the provisions of Article XXVIII of the Articles, the Proposed 
Amendment on the Reform of the Executive Board. 



 

14. The communication to be sent to all members in accordance with paragraph 
13 of this Resolution shall specify that the Proposed Amendment on the Reform of 
the Executive Board shall enter into force for all members on the date on which 
the Fund certifies, by a normal communication addressed to all members, that 
three-fifths of the members, having eighty-five percent of the total voting power, 
have accepted the Proposed Amendment on the reform of the Executive Board. 

 

Additional Alternate Executive Directors 

 

15. Following the first regular election of Executive Directors after the entry into 
force of the amendment of the Articles of Agreement approved under Board of 
Governors Resolution No. 63-2, an Executive Director elected by seven or more 
members shall be entitled to appoint two Alternate Executive Directors. 

16. As a condition for appointing two Alternate Executive Directors, an Executive 
Director is required to designate by notification to the Secretary of the Fund: (i) 
the Alternate who shall act for the Executive Director when he is not present and 
both Alternates are present; and (ii) the Alternate who shall exercise the powers 
of the Executive Director pursuant to Article XII, Section 3(f). By notification to 
the Secretary of the Fund, an Executive Director may change these designations 
at any time. 

 

Size and Composition of the Executive Board 

 

17. The Board of Governors takes note of: (i) the commitment to reduce, as a 
means of achieving greater representation of emerging market and developing 
countries, the number of Executive Directors representing advanced European 
countries by two no later than the first regular election of Executive Directors 
after the conditions set forth in paragraph 3 of this Resolution are met, and (ii) 
the commitment of the Fund’s membership to maintain an Executive Board 
consisting of 24 Executive Directors, and to review the composition of the 
Executive Board every eight years following the date the conditions set forth in 
paragraph 3 of this Resolution are met. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Attachment I  

             Proposed Quotas 

             (In millions of SDRs) 

 

Afghanistan, 
Islamic State of 

323.8 Albania 139.3 

Algeria 1,959.3. Angola 740.1 

Antigua and 
Barbuda  

20.0 Argentina 3,187.3 

Armenia  128.8 Australia 6,572.4 

Austria 3,932.0 Azerbaijan 391.7 

Bahamas, The 182.4 Bahrain 395.0 

Bangladesh 1,066.6 Barbados 94.5 

Belarus 681.5 Belgium 6,410.7 

Belize 26.7 Benin 123.8 

Bhutan 20.4 Bolivia 240.1 

Bosnia and 
Herzegovina 

265.2 Botswana 197.2 

Brazil 11,042.0 Brunei 
Darussalam 

301.3 

Bulgaria 896.3 Burkina Faso 120.4 

Burundi 154.0 Cambodia 175.0 

Cameroon 276.0 Canada 11,023.9 

Cape Verde 23.7 Central African 
Rep. 

111.4 

Chad 140.2 Chile 1,744.3 

China 30,482.9 Colombia 2,044.5 



Comoros 17.8 Congo, 
Democratic 
Republic of the 

1,066.0 

Congo, 
Republic of 

162.0 Costa Rica 369.4 

Côte d’Ivoire 650.4 Croatia 717.4 

Cyprus 303.8 Czech Republic 2,180.2 

Denmark 3,439.4 Djibouti 31.8 

Dominica 11.5 Dominican 
Republic 

477.4 

Ecuador 697.7 Egypt 2,037.1 

El Salvador 287.2 Equatorial Guinea 157.5 

Eritrea 36.6 Estonia 243.6 

Ethiopia 300.7 Fiji,The Republic 
of 

98.4 

Finland 2,410.6 France 20,155.1 

Gabon 216.0 Gambia, The 62.2 

Georgia  210.4 Germany 26,634.4 

Ghana 738.0 Greece 2,428.9 

Grenada 16.4 Guatemala 428.6 

Guinea 214.2 Guinea-Bissau 28.4 

Guyana 181.8 Haiti 163.8 

Honduras 249.8 Hungary 1,940.0 

Iceland 321.8 India 13,114.4 

Indonesia 4,648.4 Iran, Islamic 
Republic of 

3,567.1 

Iraq 1,663.8 Ireland 3,449.9 

Israel 1,920.9 Italy 15,070.0 

Jamaica 382.9 Japan 30,820.5 

Jordan 343.1 Kazakhstan 1,158.4 



Kenya 542.8 Kiribati 11.2 

Korea 8,582.7 Kosovo 82.6 

Kuwait 1,933.5 Kyrgyz Republic 177.6 

Lao People’s 
Democratic 
Republic 

105.8 Latvia 332.3 

Lebanon 633.5 Lesotho 69.8 

Liberia 258.4 Libya 1,573.2 

Lithuania 441.6 Luxembourg 1,321.8 

Macedonia, 
Former 
Yugoslav 
Republic of 

140.3 Madagascar 244.4 

Malawi 138.8 Malaysia 3,633.8 

Maldives 21.2 Mali 186.6 

Malta 168.3 Marshall Islands 4.9 

Mauritania 128.8 Mauritius 142.2 

Mexico 8,912.7 Micronesia, 
Federal States of 

7.2 

Moldova 172.5 Mongolia 72.3 

Montenegro 60.5 Morocco 894.4 

Mozambique 227.2 Myanmar  516.8 

Namibia  191.1 Nepal  156.9 

Netherlands  8,736.5 New Zealand  1,252.1 

Nicaragua  260.0 Niger  131.6 

Nigeria  2,454.5 Norway  3,754.7 

Oman  544.4 Pakistan  2,031.0 

Palau, Republic 
of  

4.9 Panama  376.8 

Papua New 
Guinea  

263.2 Paraguay  201.4 



Peru  1,334.5 Philippines  2,042.9 

Poland  4,095.4 Portugal  2,060.1 

Qatar  735.1 Romania  1,811.4 

Russia  12,903.7 Rwanda  160.2 

Samoa  16.2 San Marino  49.2 

São Tomé and 
Príncipe  

14.8 Saudi Arabia  9,992.6 

Senegal  323.6 Serbia 654.8 

Seychelles 22.9 Sierra Leone 207.4 

Singapore 3,891.9 Slovak Republic 1,001.0 

Slovenia 586.5 Solomon Islands 20.8 

Somalia 163.4 South Africa 3,051.2 

Spain 9,535.5 Sri Lanka 578.8 

St. Kitts and 
Nevis 

12.5 St. Lucia 21.4 

St. Vincent and 
the Grenadines 

11.7 Sudan 630.2 

Suriname 128.9 Swaziland 78.5 

Sweden 4,430.0 Switzerland 5,771.1 

Syrian Arab 
Republic 

1,109.8 Tajikistan 174.0 

Tanzania 397.8 Thailand 3,211.9 

Timor-Leste 25.6 Togo 146.8 

Tonga 13.8 Trinidad and 
Tobago 

469.8 

Tunisia 545.2 Turkey 4,658.6 

Turkmenistan  238.6 Tuvalu  2.5 

Uganda 361.0 Ukraine 2,011.8 

United Arab 
Emirates  

2,311.2 United Kingdom  20,155.1 



United States  82,994.2 Uruguay  429.1 

Uzbekistan  551.2 Vanuatu  23.8 

Venezuela, R.B. 
de  

3,722.7 Vietnam  1,153.1 

Yemen, 
Republic of  

487.0 Zambia  978.2 

  Zimbabwe 706.8 

 

 

 

Attachment II 

 

Proposed Amendment of the Articles of Agreement of the International 

Monetary Fund on the Reform of the Executive Board 

 

The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as 
follows: 

 

1. The text of Article XII, Section 3(b) shall be amended to read as 
follows: 

“(b) Subject to (c) below, the Executive Board shall consist of twenty Executive 
Directors elected by the members, with the Managing Director as 
chairman.” 

 

2. The text of Article XII, Section 3(c) shall be amended to read as 
follows: 

“(c) For the purpose of each regular election of Executive Directors, the Board   
of Governors, by an eighty-five percent majority of the total voting power, 
may increase or decrease the number of Executive Directors specified in (b) 
above.” 

 

3. The text of Article XII, Section 3(d) shall be amended to read as 
follows: 

“(d) Elections of Executive Directors shall be conducted at intervals of two years 
in accordance with regulations which shall be adopted by the Board of 
Governors. Such regulations shall include a limit on the total number of 
votes that more than one member may cast for the same candidate.” 

 

4. The text of Article XII, Section 3(f) shall be amended to read as 
follows: 



“(f) Executive Directors shall continue in office until their successors are elected. 
If the office of an Executive Director becomes vacant more than ninety days 
before the end of his term, another Executive Director shall be elected for 
the remainder of the term by the members that elected the former 
Executive Director. A majority of the votes cast shall be required for 
election. While the office remains vacant, the Alternate of the former 
Executive Director shall exercise his powers, except that of appointing an 
Alternate.” 

 

5. The text of Article XII, Section 3(i) shall be amended to read as 
follows: 

   “(i) (i)  Each Executive Director shall be entitled to cast the number of votes  
which counted towards his election. 

(ii)  When the provisions of Section 5(b) of this Article are applicable, the 
votes which an Executive Director would otherwise be entitled to cast 
shall be increased or decreased correspondingly. All the votes which an 
Executive Director is entitled to cast shall be cast as a unit. 

(iii) When the suspension of the voting rights of a member is terminated 
under Article XXVI, Section 2(b), the member may agree with all the 
members that have elected an Executive Director that the number of 
votes allotted to that member shall be cast by such Executive Director, 
provided that, if no regular election of Executive Directors has been 
conducted during the period of the suspension, the Executive Director 
in whose election the member had participated prior to the suspension, 
or his successor elected in accordance with paragraph 3(c)(i) of 
Schedule L or with (f) above, shall be entitled to cast the number of 
votes allotted to the member. The member shall be deemed to have 
participated in the election of the Executive Director entitled to cast the 
number of votes allotted to the member.” 

 

6. The text of Article XII, Section 3(j) shall be amended to read as 
follows: 

“(j) The Board of Governors shall adopt regulations under which a member may 
send a representative to attend any meeting of the Executive Board when a 
request made by, or a matter particularly affecting, that member is under 
consideration.” 

 

7. The text of Article XII, Section 8 shall be amended to read as follows: 

“The Fund shall at all times have the right to communicate its views informally to 
any member on any matter arising under this Agreement. The Fund may, by a 
seventy percent majority of the total voting power, decide to publish a report 
made to a member regarding its monetary or economic conditions and 
developments which directly tend to produce a serious disequilibrium in the 
international balance of payments of members. The relevant member shall be 
entitled to representation in accordance with Section 3(j) of this Article. The Fund 
shall not publish a report involving changes in the fundamental structure of the 
economic organization of members.” 

 



8. The text of Article XXI(a)(ii) shall be amended to read as follows: 

   “(a) (ii) For decisions by the Executive Board on matters pertaining exclusively 
to the Special Drawing Rights Department only Executive Directors 
elected by at least one member that is a participant shall be entitled to 
vote. Each of these Executive Directors shall be entitled to cast the 
number of votes allotted to the members that are participants whose 
votes counted towards his election. Only the presence of Executive 
Directors elected by members that are participants and the votes 
allotted to members that are participants shall be counted for the 
purpose of determining whether a quorum exists or whether a decision 
is made by the required majority.” 

 

9. The text of Article XXIX(a) shall be amended to read as follows: 

“(a) Any question of interpretation of the provisions of this Agreement arising 
between any member and the Fund or between any members of the Fund 
shall be submitted to the Executive Board for its decision. If the question 
particularly affects any member, it shall be entitled to representation in 
accordance with Article XII, Section 3(j).” 

 

10. The text of paragraph 1(a) of Schedule D shall be amended to read as 
follows: 

“(a) Each member or group of members that has the number of votes allotted to 
it or them cast by an Executive Director shall appoint to the Council one 
Councillor, who shall be a Governor, Minister in the government of a 
member, or person of comparable rank, and may appoint not more than 
seven Associates. The Board of Governors may change, by an eighty-five 
percent majority of the total voting power, the number of Associates who 
may be appointed. A Councillor or Associate shall serve until a new 
appointment is made or until the next regular election of Executive 
Directors, whichever shall occur sooner.” 

 

11. The text of paragraph 5(e) of Schedule D shall be deleted. 

 

12. Paragraph 5(f) of Schedule D shall be renumbered 5(e) of Schedule D 
and the text of the new paragraph 5(e) shall be amended to read as 

follows: 

“(e) When an Executive Director is entitled to cast the number of votes allotted 
to a member pursuant to Article XII, Section 3(i)(iii), the Councillor 
appointed by the group whose members elected such Executive Director 
shall be entitled to vote and cast the number of votes allotted to such 
member. The member shall be deemed to have participated in the 
appointment of the Councillor entitled to vote and cast the number of votes 
allotted to the member.” 

 

13. The text of Schedule E shall be amended to read as follows: 

“Transitional Provisions with Respect to Executive Directors 

1. Upon the entry into force of this Schedule: 



(a) Each Executive Director who was appointed pursuant to former Article 
XII, Sections 3(b)(i) or 3(c), and was in office immediately prior to the 
entry into force of this Schedule, shall be deemed to have been elected 
by the member who appointed him; and 

 

 

 

(b) Each Executive Director who cast the number of votes of a member 
pursuant to former Article XII, Section 3(i)(ii) immediately prior to the 
entry into force of this Schedule, shall be deemed to have been elected 
by such a member.” 

 

14. The text of paragraph 1(b) of Schedule L shall be amended to read as 
follows: 

“(b) appoint a Governor or Alternate Governor, appoint or participate in the 
appointment of a Councillor or Alternate Councillor, or elect or participate in 
the election of an Executive Director.” 

 

15. The text of the chapeau of paragraph 3(c) of Schedule L shall be 
amended to read as follows: 

 

“(c) The Executive Director elected by the member, or in whose election the 
member has participated, shall cease to hold office, unless such Executive 
Director was entitled to cast the number of votes allotted to other members 
whose voting rights have not been suspended. In the latter case:” 

 

 

Resolution 66-2, effective December 15, 2010 

 



                                                                                                                                       TRADUZIONE NON UFFICIALE 

Risoluzione n. 66-2 

QUATTORDICESIMA REVISIONE GENERALE DELLE QUOTE  E RIFORMA DEL CONSIGLIO 

DEI DIRETTORI ESECUTIVI 

In conformità con la Sezione 13 del Regolamento del Fondo, la seguente Risoluzione è stata sottoposta ai 

Governatori il 10 novembre 2010 per il voto senza riunione 

 CONSIDERATO che il Consiglio dei direttori esecutivi ha presentato al Consiglio 

dei Governatori un rapporto intitolato "Quattordicesima Revisione Generale delle Quote e 

Riforma del Consiglio dei direttori esecutivi”, di seguito indicato come "Rapporto"; e 

 CONSIDERATO che il Comitato Monetario e Finanziario Internazionale nel suo 

piano di misure di aprile 2009 ha invitato il Consiglio dei direttori esecutivi ad anticipare 

di due anni, a gennaio 2011, il termine per completare la Quattordicesima Revisione  

Generale delle Quote; e 

 CONSIDERATO che Consiglio  dei direttori esecutivi  ha raccomandato l'aumento 

delle quote degli Stati membri del Fondo come risultato della Quattordicesima Revisione 

Generale delle Quote; e 

 CONSIDERATO che il Consiglio dei direttori esecutivi ha raccomandato un 

emendamento agli Articoli dello Statuto per costituire un Consiglio composto solo da 

direttori esecutivi eletti; e 

 CONSIDERATO che il Consiglio dei direttori esecutivi ha raccomandato che, 

successivamente alla prima elezione regolare dei direttori esecutivi dopo l'entrata in vigore  

dell'emendamento agli  articoli dello Statuto approvato dal Consiglio dei Governatori con  

Risoluzione  No. 63-2, un direttore Esecutivo eletto da sette o più Stati membri avrà la 

facoltà di nominare due supplenti; e 

 



 

 CONSIDERATO che il Presidente del Consiglio dei Governatori ha chiesto al 

Segretario del Fondo di sottoporre la proposta del Consiglio dei direttori esecutivi al 

Consiglio dei Governatori; e 

 CONSIDERATO che il Rapporto del  Consiglio dei direttori esecutivi, in cui questi 

formula la sua proposta, è stato sottoposto dal Segretario del Fondo al Consiglio dei 

Governatori; e 

 CONSIDERATO che il Consiglio dei direttori esecutivi ha chiesto al Consiglio dei 

Governatori di votare sulla seguente Risoluzione, senza riunione, in conformità con la 

sezione 13 del Regolamento del Fondo: 

 DI CONSEGUENZA il Consiglio dei Governatori, VISTE le raccomandazioni e il 

citato Rapporto del Consiglio dei direttori esecutivi, decide quanto segue:  

Aumento delle quote degli Stati membri   

1. Il Fondo Monetario Internazionale propone che, conformemente  alle disposizioni della 

presente Risoluzione, le quote degli Stati membri del Fondo siano aumentate fino 

all'ammontare indicato a fianco ai nomi dei rispettivi Stati elencati nell'Allegato I. 

2. L'incremento della quota di un paese membro come proposto dalla presente Risoluzione 

diverrà effettivo soltanto se il paese in questione avrà acconsentito per iscritto all'aumento 

entro il termine prevosto dal paragrafo 4 seguente e ne abbia pagato al Fondo il pieno 

ammontare entro i termini prescritti ai sensi del paragrafo 5 seguente, considerato che 

nessun paese membro con arretrati consistenti in riacquisti, oneri o imposte scadute nei 

confronti del Conto Risorse Generali può acconsentire all’aumento della sua quota né 

pagare tale l'aumento fino a quando non abbia soddisfatto le precedenti obbligazioni.   

3. Nessun incremento delle quote proposto dalla presente Risoluzione diventerà effettivo 

finché:  



(i) il Consiglio dei direttori esecutivi abbia determinato che gli Stati membri detentori di 

almeno il 70 per cento del totale delle quote al 5 novembre 2010 hanno acconsentito 

per iscritto all'aumento della  loro quota; 

(ii) la proposta di emendamento agli Articoli dello Statuto secondo l'Allegato II della   

presente risoluzione sia entrata in vigore; e  

(iii) la proposta di emendamento agli Articoli dello Statuto approvata dalla Risoluzione del 

Consiglio dei Governatori N. 63-2 sia entrato in vigore.  

Ciascun paese membro si impegna a fare tutti gli sforzi per completare le misure necessarie 

non più tardi delle Riunioni Annuali del 2012. Al Consiglio dei direttori esecutivi è chiesto 

di monitorare, ogni quattro mesi, i progressi fatti nell'attuazione di tali misure.   

4. Le notifiche in conformità con il paragrafo 2 di cui sopra dovranno essere inoltrate da un 

funzionario del paese membro debitamente autorizzato ed essere recapitate al Fondo entro 

le 18:00, ora di Washington, del 31 dicembre 2011, premesso che il Consiglio dei direttori 

esecutivi può estendere il termine a propria discrezione. 

5. Ciascun paese membro pagherà al Fondo l'aumento della propria quota entro e non oltre 

30 giorni (a) dalla data in cui avrà notificato il proprio consenso al Fondo oppure, se 

successiva a tale data, (b) dalla data in cui siano stati adempiuti i requisiti di cui al 

precedente paragrafo 3, premesso che il  Consiglio dei direttori esecutivi può estendere il 

termine di pagamento a propria discrezione. 

6. Nel decidere in merito ad una proroga per il consenso o per il pagamento di un aumento 

delle quote, il Consiglio dei direttori esecutivi presterà particolare attenzione alla 

situazione degli Stati membri i quali potrebbero ancora desiderare di dare il proprio 

consenso o di pagare l'aumento della quota, compresi gli Stati membri con arretrati ancora 

pendenti consistenti in riacquisti, oneri o imposte scaduti nei confronti del Conto Risorse 

Generali qualora il Fondo ritenga che tali Stati stiano collaborando con esso per adempiere 

a tali obblighi. 

7. Per gli Stati membri che non hanno ancora espresso il loro consenso per gli aumenti  

delle quote in base all'Undicesima Revisione Generale e alla Risoluzione del Consiglio dei 

Governatori N. 63-2, il periodo per il pagamento di tali aumenti sarà la data determinata ai 

sensi del paragrafo 4 di cui sopra. 



 

8. Ciascun paese membro pagherà il 25 per cento dell'incremento che gli spetta o in diritti 

speciali di prelievo o in valute di altri Stati membri, così come specificato dal Fondo, e con 

il loro consenso, o tramite qualsiasi altra combinazione di diritti speciali di prelievo e tali 

valute. Il saldo dell'incremento sarà pagato da ciascun paese membro nella sua valuta.  

Formula sulle quote e Quindicesima Revisione Generale delle Quote 

9. Si chiede al Consiglio dei direttori esecutivi è di completare la revisione della formula di 

calcolo delle quote entro gennaio 2013. 

10. Si chiede al Consiglio dei direttori esecutivi di anticipare la scadenza della 

Quindicesima Revisione Generale delle Quote al gennaio 2014. Ci si attende che ogni 

possibile riallineamento produca un incremento delle relative quote delle economie 

dinamiche in linea con le loro relative posizioni nell'economia mondiale, e quindi con ogni 

probabilità un aumento della quota complessiva degli Stati emergenti e in sviluppo.  

Saranno adottate iniziative per proteggere la partecipazione e la rappresentatività degli 

Stati membri più poveri.  

Riesame dei nuovi accordi di credito NAB 

11. Alla luce del proposto aumento delle quote relativo alla Quattordicesima Revisione 

Generale delle Quote, al Consiglio dei direttori esecutivi e ai partecipanti ai nuovi accordi 

di credito (NAB) è richiesto di rivedere tali accordi entro novembre 2011, con una 

corrispondente riduzione delle risorse provenienti dai NAB e mantenere le partecipazioni 

relative dei Paesi partecipanti. Tale revisione dovrebbe diventare effettiva non appena i 

requisiti di cui al paragrafo 3 della presente Risoluzione saranno adempiuti ed i pagamenti 

delle quote relative alla partecipazione minima di cui al paragrafo 3, comma (i), della 

presente Risoluzione saranno stati effettuati. 

Proposta di emendamento agli Articoli dello Statuto del Fondo  Monetario 

Internazionale sulla Riforma del Consiglio dei direttori esecutivi  

12. La proposta di emendamento dello Statuto del Fondo Monetario Internazionale 

riportata nell'Allegato II alla presente Risoluzione (Proposta di emendamento per la 

Riforma del Consiglio dei direttori esecutivi) è approvata.  



13. Il Segretario è invitato a chiedere a tutti gli Stati membri del Fondo, con lettera 

circolare, telegramma o altro rapido mezzo di comunicazione, se essi accettano, ai  sensi di 

quanto previsto dall'Articolo XXVIII dello Statuto, la proposta di emendamento relativa 

alla Riforma del Consiglio dei direttori esecutivi.  

14. La comunicazione da inviare a tutti gli Stati membri conformemente al precedente 

paragrafo specificherà che la proposta di emendamento sulla riforma del Consiglio dei 

direttori esecutivi entrerà in vigore per tutti gli Stati membri a partire dalla data in cui  il  

Fondo  certificherà, con formale comunicazione indirizzata a tutti gli Stati membri, che i 

tre quinti degli Stati membri aventi l'ottantacinque per cento del potere di voto totale 

hanno accettato la riforma proposta. 

Aumento del numero dei direttori esecutivi supplenti  

15. Successivamente alla prima elezione regolare dei direttori esecutivi, dopo l'entrata in 

vigore dell'emendamento agli Articoli dello Statuto approvato dal Consiglio dei 

Governatori con Risoluzione No. 63-2, ogni direttore esecutivo eletto da sette o più Stati  

membri avrà la facoltà di nominare due supplenti.  

16. Come condizione per nominare due direttori esecutivi supplenti, il direttore esecutivo 

dovrà designare con notifica al Segretario del Fondo: (i) il supplente che agirà in nome e 

per conto del direttore esecutivo quando quest'ultimo non sia presente ed entrambi i 

supplenti siano presenti, e (ii) il supplente che eserciterà i poteri del direttore esecutivo ai  

sensi dell'Articolo XII, sezione 3 comma (f). Con notifica al Segretario del Fondo, il 

direttore esecutivo ha facoltà di cambiare queste designazioni  in qualsiasi momento.   

Numero e composizione del Consiglio dei direttori esecutivi 

17. Il Consiglio dei Governatori prende nota di quanto segue: (i) l'impegno a ridurre, al fine 

di dare maggiore rappresentatività ai mercati emergenti e ai Paesi in sviluppo, il numero 

dei direttori esecutivi rappresentanti gli  Stati Europei avanzati non più tardi della prima 

elezione ordinaria dei direttori esecutivi successiva alla data in cui i requisiti di cui al 

paragrafo 3 della presente Risoluzione saranno adempiuti, e (ii) l'impegno degli Stati 

membri del Fondo a mantenere un Consiglio dei direttori esecutivi formato da 24 membri, 

e di rivedere la composizione del Consiglio in questione ogni otto anni a partire dalla data 

in cui i requisiti indicati nel paragrafo 3 della presente Risoluzione saranno adempiuti.  



 

         ALLEGATO I 

QUOTE PROPOSTE 

 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

Afghanistan 323,8 Bulgaria 896,3 

Albania 139,3 Burkina Faso 120,4 

Algeria 1.959,3 Burundi 154,0 

Angola 740,1 Butan 20,4 

Antigua e Barbuda 20,0  Cambogia 175,0 

Arabia Saudita 9.992,6 Camerun 276,0 

Argentina 3.187,3 Canada 11.023,9 

Armenia 128,8  Capo Verde 23,7 

Australia 6.572,4 Ciad 140,2 

Austria 3.932,0 Cile 1.744,3 

Azerbaijan 391,7  Cina 30.482,9 

Bahamas 182,4  Cipro 303,8 

Bahrein 395,0  Colombia 2.044,5 

Bangladesh 1.066,6 Comores 17,8 

Barbados 94,5 Costa d’Avorio 650,4 

Belgio 6.410,7 Costa Rica 369,4 

Belize 26,7 Croazia 717,4 

Benin 123,8 Danimarca 3.439,4 

Bielorussia 681,5 Dominica 11,5 

Bolivia 240,1 Ecuador 697,7 

Bosnia e Erzegovina 265,2 Egitto 2.037,1 

Botswana 197,2 El Salvador 287,2 

Brasile 11.042,0 Emirati Arabi Uniti 2.311,2 

Brunei Darussalam 301,3 Eritrea 36,6 



 

 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

Estonia 243,6 Honduras 249,8 

Etiopia 300,7 India 13.114,4 

Federazione Russa 12.903,7 Indonesia 4.648,4 

Fiji 98,4 Iraq 1.663,8 

Filippine 2.042,9 Irlanda 3.449,9 

Finlandia 2.410,6 Islanda 321,8 

Francia 20.155,1 Isole Marshall 4,9 

Gabon 216,0 Isole Salomone 20,8 

Gambia 62,2 Israele 1.920,9 

Georgia 210,4 Italia 15.070,0 

Germania 26.634,4 Kazakistan 1.158,4 

Ghana 738,0 Kenia 542,8 

Giamaica 382,9 Kiribati 11,2 

Giappone 30.820,5 Kosovo 82,6 

Gibuti 31,8 Kuwait 1.933,5 

Giordania 343,1 Lettonia 332,3 

Grecia 2.428,9 Lesotho 69,8 

Grenada 16,4 Libano 633,5 

Guatemala 428,6 Liberia 258,4 

Guiana 181,8 Libia 1.573,2 

Guinea 214,2 Lituania 441,6 

Guinea Equatoriale 157,5 Lussemburgo 1.321,8 

Guinea-Bissau 28,4 Macedonia 140,3 

Haiti 163,8 Madagascar 244,4 

 

 



 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

Malawi 138,8 Pakistan 2.031,0 

Maldive 21,2 Palau 4,9 

Malesia 3.633,8 Panama 376,8 

Mali 186,6 Papua Nuova Guinea 263,2 

Malta 168,3 Paraguay 201,4 

Marocco 894,4 Perù 1.334,5 

Mauritania 128,8 Polonia 4.095,4 

Mauritius 142,2 Portogallo 2.060,1 

Messico 8.912,7 Qatar 735,1 

Micronesia 7,2 Regno Unito 20.155,1 

Moldova 172,5 
Rep. Dem. Popolare del 
Laos 

105,8 

Mongolia 72,3 Repubblica Araba Siriana 1.109,8 

Montenegro 60,5 Repubblica Ceca 2.180,2 

Mozambico 227,2 Repubblica Centrafricana 111,4 

Myanmar 516,8 Repubblica del Congo 162,0 

Namibia 191,1 Repubblica dello Yemen 487,0 

Nepal 156,9 
Rep. Democratica del 
Congo 

1.066,0 

Nicaragua 260,0 Repubblica di Corea 8.582,7 

Niger 131,6 Repubblica Dominicana 477,4 

Nigeria 2.454,5 
Repubblica Islamica 
dell’Iran 

3.567,1 

Norvegia 3.754,7 Repubblica del Kirghizistan 177,6 

Nuova Zelanda 1.252,1 Repubblica Slovacca 1.001,0 

Olanda 8.736,5 Romania 1.811,4 

Oman 544,4 Ruanda 160,2 

 

 



 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

 
Quota 

proposta 
(milioni SDR) 

Saint Kitts e Nevis 12,5 Thailandia 3.211,9 

Saint Lucia 21,4 Timor-Leste 25,6 

Saint Vincent e Grenadine 11,7 Togo 146,8 

Samoa 16,2 Tonga 13,8 

San Marino 49,2 Trinidad e Tobago 469,8 

Sao Tomé e Principe 14,8 Tunisia 545,2 

Seychelles 22,9 Turchia 4.658,6 

Senegal 323,6 Turkmenistan 238,6 

Serbia 654,8 Tuvalu 2,5 

Sierra Leone 207,4 Ucraina 2.011,8 

Singapore 3.891,9 Uganda 361,0 

Slovenia 586,5 Ungheria 1.940,0 

Somalia 163,4 Uruguay 429,1 

Spagna 9.535,5 Uzbekistan 551,2 

Sri Lanka 578,8 Vanuatu 23,8 

Stati Uniti 82.994,2 Venezuela 3.722,7 

Sudafrica 3.051,2 Vietnam 1.153,1 

Sudan 630,2 Zambia 987,2 

Suriname 128,9 Zimbabwe 706,8 

Svezia 4.430,0   

Svizzera 5.771,1   

Swaziland 78,5   

Tajikistan 174,0   

Tanzania 397,8   

 

 



 

ALLEGATO II 

PROPOSTA DI EMENDAMENTO ALLO STATUTO DEL FONDO MONETARIO 

INTERNAZIONALE SULLA RIFORMA DEL CONSIGLIO DEI DIRETTORI ESECUTIVI  

I governi in nome dei quali viene firmato il presente accordo convengono quanto segue: 

1. L'Articolo XII, sezione 3, comma (b) viene emendato come segue:   

“(b) Fatto salvo quanto disposto dal comma c), il Consiglio dei direttori esecutivi si 

compone di venti direttori esecutivi eletti dagli Stati membri ed è presieduto dal Direttore 

generale.” 

2. L'Articolo XII, sezione 3, comma (c) viene emendato come segue:  

“(c) Ai fini di ogni elezione ordinaria di direttori esecutivi,  il Consiglio dei Governatori, a 

maggioranza dell'ottantacinque percento dei voti complessivi, può ridurre o aumentare  il 

numero dei direttori esecutivi così come specificato nella sezione 3, comma(b).”   

3. L'Articolo XII, sezione 3, comma (d) viene emendato come segue:   

“(d) Le elezioni dei direttori esecutivi hanno luogo ogni due anni secondo le disposizioni 

adottate dal Consiglio dei Governatori. Tali disposizioni includono un limite del numero 

dei voti complessivi che più di un membro può esprimere per lo stesso candidato.”   

4. L'Articolo XII, sezione 3, comma (f) viene emendato come segue:   

“(f) I direttori esecutivi rimangono in carica sino all’elezione dei loro successori. Se il posto 

di un direttore esecutivo diviene vacante per più di 90 giorni prima dello scadere del suo 

mandato, per il periodo rimanente gli Stati membri, che avevano eletto quello precedente, 

eleggono un  altro direttore esecutivo. L'elezione avviene a maggioranza dei voti espressi. 

Fintanto che il posto resta vacante, il supplente del precedente direttore esecutivo esercita i 

suoi poteri tranne quello di nominare un supplente.”  



 

5. L'Articolo XII, sezione 3, comma (i) viene emendato come segue:  

“(i)  (i)  A ciascun Direttore Esecutivo eletto spetterà un numero di voti pari a quelli con i 

quali è stato eletto.   

       (ii)  Quando si applichino le disposizioni del presente Articolo, sezione 5, comma (b) va 

aumentato o diminuito di conseguenza il numero di voti di cui avrebbe disposto 

un direttore esecutivo. Ciascun direttore esecutivo deve esprimere in blocco i voti 

di cui dispone.  

      (iii) Qualora, ai sensi dell’Articolo XXVI, sezione 2, comma (b) venga revocata la 

sospensione dei diritti di voto di uno Stato membro, tale Stato può accordarsi  con 

tutti gli altri Stati membri che abbiano eletto un direttore esecutivo che tutti i voti 

attribuitigli siano espressi da tale direttore esecutivo, con la riserva che, qualora 

durante il periodo di sospensione non si sia tenuta nessuna elezione ordinaria di 

direttori esecutivi, il direttore esecutivo alla cui elezione lo Stato membro aveva 

partecipato prima di essere sospeso dai diritti di voto, o il suo successore eletto 

secondo quanto disposto al paragrafo 3, comma (c) numero (i) dell'Allegato L o 

del precedente comma (f), avrà diritto ad esprimere i voti attribuiti allo Stato  

membro. Si ritiene che lo Stato membro abbia partecipato all'elezione del direttore 

esecutivo abilitato a esprimere i voti attribuiti allo Stato membro suddetto.” 

6. L'Articolo XII, sezione 3, comma (j) viene emendato come segue:   

“(j) Il Consiglio dei Governatori adotta norme che consentano a uno Stato membro di 

inviare un rappresentante a ogni riunione del Consiglio dei direttori esecutivi in cui si 

esamini una domanda presentata da questo stesso Stato membro o una questione che lo 

riguardi in  particolare.” 

7. L'Articolo XII, sezione 8 viene emendato come segue:  

“In qualsiasi momento, il Fondo può rendere nota ufficiosamente a uno Stato membro la 

propria posizione su ogni problema che sorga nell’applicazione del presente Accordo. A 

maggioranza del settanta per cento dei voti complessivi, il Fondo può decidere di 

pubblicare una relazione, indirizzata a uno Stato membro, sulla situazione monetaria o 

economica  e  sui  relativi  sviluppi  se  essi   tendano  direttamente   a   provocare  un  grave  



squilibrio nella bilancia internazionale dei pagamenti degli Stati membri. Lo Stato membro 

in questione ha il diritto di farsi rappresentare in conformità del presente Articolo, sezione 

3, comma (j). Il Fondo non pubblica relazioni che implichino modifiche della struttura 

essenziale dell’organizzazione economica degli Stati membri.”  

8. L’Articolo XXI, comma (a) numero (ii) viene emendato come segue:  

“(a) (ii)  Per le decisioni del Consigli dei direttori esecutivi su questioni concernenti   

esclusivamente il Conto Speciale di Prelievo, hanno diritto di votare soltanto i 

direttori esecutivi eletti da almeno uno Stato membro che ha la qualità di 

partecipante.  Ciascuno di questi direttori esecutivi ha diritto ad esprimere il 

numero  di  voti  attribuiti agli Stati membri partecipanti con i cui voti è stato 

eletto. Al fine di determinare se sia stato raggiunto il quorum necessario o se una 

decisione sia stata presa con la maggioranza di voti prescritta, si tiene conto 

soltanto della presenza dei direttori esecutivi eletti dagli Stati membri che hanno 

la qualità di partecipanti e dei voti attribuiti a tali Stati.”  

9. L'Articolo XXIX, comma (a) viene emendato come segue:   

“(a) Ogni questione circa l'interpretazione  delle disposizioni  del presente Statuto che 

sorga tra uno Stato membro e il Fondo oppure tra Stati membri, viene sottoposta, per  

decisione, al Consiglio  dei direttori esecutivi. Se la questione riguarda in particolare uno 

Stato membro, tale Stato ha la facoltà di farsi rappresentare in conformità dell'articolo XII, 

sezione 3, comma(j).”   

10. Il paragrafo 1, comma (a),  dell'Allegato D  viene  emendato  come segue:  

“(a) Ogni Stato membro e ogni gruppo di Stati membri che incarichino un direttore  

esecutivo di esprimere il numero di voti ad esso assegnati nominano come membro 

supplente del Collegio un consigliere, che deve essere un Governatore o  un  Ministro del 

governo di uno Stato membro o persona di analogo rango,  e possono  nominare un 

massimo di sette associati. Il Consiglio dei Governatori può, a maggioranza dell'85 per  

cento  dei voti complessivi, modificare il numero di associati che si possono nominare. Il 

Consigliere o associato resta in carica sino alla nomina del suo successore o sino alla 

successiva elezione ordinaria dei direttori esecutivi, se questa abbia luogo prima della 

nomina.”  



11. Il paragrafo 5, comma (e), dell'Allegato D viene soppresso.   

12. Il paragrafo 5, comma (f), dell'Allegato D viene rinumerato in paragrafo 5, 

comma (e) dell'Allegato D e il nuovo paragrafo 5, comma(e) viene  emendato 

come segue:  

“(e) Quando un direttore esecutivo è abilitato a esprimere i voti attribuiti ad uno Stato 

membro in virtù dell'Articolo XII, sezione 3, comma (i) numero (iii), il Consigliere 

nominato dal  gruppo di Stati i cui membri hanno eletto il direttore esecutivo è abilitato a 

votare e a esprimere i voti attribuiti a questo Stato membro. Si ritiene che tale Stato abbia 

partecipato alla nomina del Consigliere abilitato a votare e a esprimere i voti attribuitigli.”   

13. L'Allegato E viene emendato come segue:  

“Disposizioni transitorie relative ai direttori esecutivi 

1. All’entrata in vigore del presente Allegato: 

(a) Ogni direttore esecutivo nominato ai sensi dell'ex Articolo XII, sezione 3, comma (b) 

numero (i) o comma (c), e in carica immediatamente prima dell'entrata in vigore del 

presente Allegato, si considera essere stato eletto dallo Stato membro che lo ha nominato;  

e 
(b) ogni direttore esecutivo che immediatamente prima dell'entrata  in vigore del presente 

Allegato ha espresso, ai sensi dell'ex Articolo XII, sezione 3, comma (i) numero (ii), il 

numero di voti di uno Stato membro, si considera essere stato eletto da tale paese 

membro.”  

14. Il paragrafo 1, comma (b) dell'Allegato L viene emendato come segue:  

“(b) Nominare o partecipare alla nomina di un Governatore o di un Governatore  

supplente, di un Consigliere o di un Consigliere supplente, nonché eleggere o partecipare  

all'elezione di un direttore esecutivo.”   

 



15. La parte introduttiva del paragrafo 3, comma (c) dell'Allegato L viene 

emendata come segue:   

“(c) Il direttore esecutivo eletto da uno Stato membro, o all'elezione del quale lo Stato 

abbia partecipato, cessa di esercitare le sue  funzioni, salvo nel caso che questo direttore sia 

stato abilitato ad  esprimere i voti di altri Stati che non abbiano perso i propri diritti di 

voto. In tal caso:”  

Il Consiglio dei Governatori ha adottato la presente Risoluzione il 15 dicembre 2010 
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